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 توصيات الكنيسة

 ، أحد القيامة.50/ 50الاحد  -
 ، اليوم الثاني لعيد القيامة.50/ 50الأثين  -
الى ان التوقيت سيغير اعتتتيتا ان متن نود لفت انتبهاكم،   -

مت  فجتران  0055  - 0055اليوم حيث ستتأخر الساعة من 
الى ان موعيتد التقتداستب ستتتبتقتى كت تا  تي فتي  الأنتباه
 اوقاتها.

توجد على مقاعد الكنيسة ظروف معاسدة الكهنة و  -

 الرب سبا ك عطاساكم.

ن من الآسة:))ليكونوا بأج عهم واحتدان(( )ستوحتنتا  - إنطلاقا

متجتلتب   –(، تنُظم خو نتنا )التلتجتنتة التثتقتافتيتة 007  71

ن ب ناسبة عيد ما  كتو كتيتب  ن  عوسا الخو نة( ، مهرجانا

 00  –  00شفي  كنيستنا  ل دة أ بتعتة أستام لتلتفتتترة متن 

. التت تتهتترجتتان ساتت تتي ناتتا تتات  عتتدستتدة: 0500نتتيتتستتان 

مُسابقات لل وا ب )عزف، ترتيي، غناء،  قت،،  ستم، 

ت ثيي، ألعاب سترترستة(، ستور ختيترض، متعتر  فتنتي، 

معر  الكتاب، فتعتالتيتات ثتقتافتيتة واجتتت تاعتيتة، ألتعتاب 

للأ فال، أكااك للطعام، عر  أزساء فتلتكتلتو ستة . كت تا 

ستكون  ناك سربة سانصيب وجوائز عتدستدة ختلال أستام 

 ال هرجان. الدخول مجاني والدعوة عامة للج ي .

تعلن اللجنة الثقافية عن انطلار مسابقة ال وا ب ترت  -

ض تن فتعتالتيتات   St. George Got Talentعنوان: 

ال هرجان السنوض الراب  لكنيسة متا  وتو وتيتب، وفت  

الُ عطيات التالية:  أسام الُ سابقة: سومي الج عة والسبتت  

، الت توا تب: عتزف، تترتتيتي، 0500نيتستان  00&   00

غتنتاء،  قت،،  ستتم، تت تثتيتتي، التعتاب سترتترستة  ستعتتر 

 0500/    0/    75$ ، آخر موعد للتسجيي: 05الاشتراك: 

للرجز والاستفسا  سرجى الاتصال على الأ قام ال وجودة 

(. او عتنتد 5004000050، 5004400441في النارة)

مدخي الكنيسة  )الا اس بولب و الأخ لتيتث و متكتتتب 

الكنيسة(  سا عوا بالتسجيي والُ اا كة، فنرنُ بانتتتظتا  

 موا بكم ودع كم أحبتنا.

سدعوكم ال جلب الخو ني لكنيسة ما  وو ويب،  --
/  ٠١للأمسية العائلية التي ستقُام سوم الاحد ال واف  

، بُ ناسبة عيد الأم، وعلى قاعة ٠١٠٢/  ٥
Brookwood.  ، من الساعة السابعة مساءن

للتفاصيي التواصي م  سكرتا سة الكنيسة وم  الاخ 
 …بلسان قودا. كُيَّ عام وامهاتنا بخير 

 

ن لتعتام  - ن شتتتوستا  0500تنظم خو نة ما  كو كيب مخي ا

 50/  00لعوائي  عيتنا الأعزاء، وذلك من سوم التجت تعتة 

 Camp Wilkin، فتتي 50/  04ولتتغتتاستتة ستتوم الأحتتد 

Anglesea Victoria  لل زسد من ال علومات والترتجتز

 مراجعة مكتب الكنيسة او مجلب الخو نة بعد القدادسب.

ANNOUNCEMENTS 

- Sunday, April 0th, Easter Sunday. 
 
- Monday, April 0th, Easter Sun-
day. 
 
- We would like to draw your atten-
tion to the fact that the time will 
change starting today, as the clock 
will be delayed from 0055 to 0055 
AM, noting that the times of the 
Masses will remain as they are at 
their usual times. 
 
- On the church pews are envelopes 
for greeting the priests and the 
Lord bless your offerings. 
 
- The Cultural Committee announc-
es the launch of the St. George Got 
Talent talent competition as part of 
the 0th Annual Festival of St. 
George Church, according to the 
following details0 Competition 
dates0 Friday and Saturday, April 
00th & 00th, 0500. Talents0 Instru-
mental music, chanting, singing, 
dancing, drawing, acting, magic 
tricks. Participation fee0 $05. Regis-
tration deadline0 April 75th, 0500. 
For registration and inquiries, 
please contact the numbers listed in 
the announcement (5004400441, 
5004000050) or visit the church en-
trance (Deacon Paul, Brother Laith, 
and the church office). Register and 
participate now! We look forward 
to your talents and support. 
 
- The Parish Council of St. George 
Church invites you to a family even-
ing on Sunday, May 75, 0500, in 
celebration of Mother's Day, at 
Brookwood Hall, starting at 1055 
PM. For details, please contact the 
church secretary or Brother Balsan 
Quda. Happy Mother's Day to all 
our mothers! 

ن  75055السبت )-أوقات مكتب الكنيسة: الثلاثاء (  0055-صباحا مساءن  
Office working hours0 Tuesday-Saturday (75055am-0055pm)  

 

 ܥܕܬܐ ܕܡܪܝ ܓܝܘܪܓܣ ܕܟܠܕ̈ܝܐ ܩܬܘܠܝܩ̈ܝܐ

 خورنة مار كوركيس الكلدانية الكاثوليكية

St. George Chaldean Catholic Parish 

   Easter Sundayأحد القيامة 

/24//45/50 

 نشرة الأحد 
Sunday Bulletin  

DAILY MASS0 

Rosary (صلاة الو دسة) - 0055 PM 

Ramsha (صلاة الرمش) - 0005 PM 

Ramsha of Saturday ( الرمش) - 0005 PM 

Weekdays Mass ( القداس اليومي) - 0055 PM 

SUNDAY MASSES 

CHURCH GROUPS TIMETABLE 

 جدول الناا ات الكنيسة

FOC Tutoring  - (Grades: 7-10) 
Monday - 7:00 - 8:30pm 

************************ 
 اخوسة ما  كو كيب

Sunday -  7:00 pm  
*********************** 

Imitators of Christ - Junior 
(Grades: 7-9) 

Monday - 6:45pm 
*********************** 

Agape - Seniors  
(Grades: 10-12) 

Tuesdays— 7:00pm 
*********************** 

 ملتقى الأب كوب للكتاب ال قدس

Monday - 7:00pm 
*********************** 

Alpha and Omega –  
Sundays 7pm 

*********************** 
 شبيبة  سسوع الااب

Friday - 7:00pm 
*********************** 

 مد سة التعليم ال سيري الابتدائية والتناول الاول 

Address:  100 Mt Ridley Rd, Mickleham 
Saturday - 10.00 am—12.30pm 
*********************** 

ج اعة ال ربة والفرح  لقاء  
   ربة والفرح(أخوة ال(

 )لذوي الاحتياجات الخاصة(
 لقاء نصف شهري

Saturday - 5:00 - 8:00pm 
*********************** 

 ال لتقى الرساضي 

Saturday - 7:00pm 

   

9:00am 

Chaldean 

11:00am 

Arabic 

6:00pm 

English 

 تهنئة العيد

 )0٥ ٠٢)لو “ إنَّه ليبَ  هنا، بي قام ” 

مؤمنينا الأحبة، سبُاّر الإنجيلي لوقا منذ فجر الأحد، النسوة، زائرات القبر وحاملات الطيب، الخبر السا  بقيامة الرب سسوع من 

اقة: ل اذا تطلبنَ عن الري بين الأموات، إنّه ليبَ  هنا، بي قام باسم  بين الأموات، وذلك على فلم الرجلين اللابسين ثياب  برَّ

ن تهانينا القلبية  آباءنا الكهنة الأفاضي، باسم أعضاء ال جلب الخو ني وكافة اللجان العاملة في خو نتنا العزسزة، نقدم لكم ج يعا

ركم بهذا الخبر السّا : الرّبّ سسوع، قام من بين الأموات، وغَلَبَ بآلامه الخطيئة وبقيامته منحَ لنا حياةن جدسدةن.  ونبُاِّّ

ن بركات وسلام ونعم قيامته ال جيدة تري عليكم وعلى أفراد عوائلكم وأقا بكم. فعيدكم  نطلب من الرّبّ القائم أن سهبَ لكم ج يعا

ن وبهجة.  مبا ك وكي عام وأنتم بخير وسلام القيامة س لئ قلوبكم فرحا
 

 الخو أسقف بولب منكنا

  اعي الخو نة

“He is not here, but has risen!” (Luke 0000) 

Our beloved faithful, the Evangelist Luke proclaims the good news of the Resurrection of the 

Lord Jesus from the dead to the women visiting the tomb and bearing spices, as seen in the 

film of the two men dressed in dazzling robes0 “Why do you seek the living among the dead? 

He is not here, but has risen!” On behalf of our esteemed priests, the members of the Parish 

Council, and all the committees working in our beloved parish, we offer you all our heartfelt 

congratulations and share this good news0 The Lord Jesus has risen from the dead, conquer-

ing sin through His suffering and granting us new life through His Resurrection. 

We ask the Risen Lord to bestow upon you all the blessings, peace, and grace of His Glorious 

Resurrection, and to extend them to your families and loved ones. May your feast be blessed, 

and may the peace of the Resurrection fill your hearts with joy and gladness. 

Msgr. Paul Mingana 

Parish Priest 



  
 الفكرة الطقسية: 

ال سيح قد قام، وقيامته غيرت كي شيء. قيامته أفسرت مجالان جدسدان لاس ان جدسد ومفهوم  جدسد  للرياة. 

 قيامته شكلت الردث الراسم للرجاء بالخلاص. قيامته عربون قيامتنا. لنتعلم منه ان نقبي بذل حياتنا لنجد ا.

 س كن تقدسم صينية الكنيسة، حسنات القدادسب  والعاو  عن  رس  حساب الكنيسة: 

St. George Chaldean Catholic Parish  

BSB0 540 - 001    ACC0 0004 50007 

  THOUGHT OF THE WEEK0  

Christ has risen, and his resurrection changed everything. His resurrection opened a 

new field for a new faith and a new concept of life. His resurrection constituted the 

decisive event for the hope of salvation. His resurrection is the token of our resurrec-

tion. To learn from him to accept giving our lives to find it. 

  

 ترتيلة القنكي:
 الرّبّ س لك ابتهجي أستها الآ  ، افرحوا وزمروا وسبروا: 

افرحوا وتاجعوا أسها الأموات، بطُيَ سلطان ال وت. ال سيح بآلامه غَتلَتبَ الت توتَ. ومتلتكتت  حتيتاة  

بقيامته.  ا أنَّ الس اء والأ ُ  تبتهجان. وج وع ال لائكة س دحون. ال جتد لتَ تن  أحتيَ بتقتيتامتتته. 

ن.   جنبَ الإنسان الذض كانَ  الكا

لج عنا با ك سا مخلصّنا. وأحيّ فيه نع تتك. وأعتطتنتا التقتوة لتنتُستبِّّترتكَ. جت توع التعتلتوستيتن ال جد. 

ن. ونهتف ال ربة والإتفار. ك ا اكتسب التروحتانتيتيتن. بتو ادة واحتدة  والسفليين. لنرُبَّ بعضنا بعضا

يُ عليك.  نتكِّّ
 

Sanctuary Hymn0 

The Lord is King, let earth rejoice0  
Rejoice, take heart O mortals0 the reign of Death is ended! Christ 
crushed it by his passion0 made life reign by his rising! Earth and heav-
en rejoice now, and angles sing together0 praise him who, by his rising, 
raised up our race which was lost.  
Glory0 For our gathering, bless our Saviour. And make your favour in 
it. And give us the Strength to praise you. Angles and crowds. Let’s love 
each other. We cheer for love and agreement. He also acquired the spir-
itualties. With one will we rely on you. 

   )18 –1: 20من انجيل يوحنا )قراءة 
نَ الصّفا والى التلّ يذِّ الآخرِّ الذض كان سسوعُ سترتبتُهُ  عووفي الأحدِّ جاءَت مرسمُ ال جدليَّةُ في الغداةِّ والظَّلامُ بار  إلى القبر فرأتِّ الرجرَ مرفوعان عنِّ القبر، فأسرعَت  وجاءَت إلى ش

عَينِّ مع وقالت له ا: ن أمَّا ذلك التل يذُ فباد  وسبَ  شت تعتونَ وجتاءَ التى قد حَ لوا الربَّ من القبر ولا أعَلمُ أسن وضعوهُ، فخرج ش عونُ والتلّ يذُ الآخرُ وأقبلا إلى القبر، وكانا مُسرِّ ا

. ثمَّ جاءَ ش عونُ و اءَهُ فدخَي القبر فاا دَ الأكفانَ موضوعةن،  هِّ ليب م  الأكفانِّ بتي والالقبرِّ أولان، وتطلَّ  فرأى الأكفانَ موضوعةن لكنَّهُ لم سدخُي   ندسيَ الذض كان معقودان على  أسِّ

ن في مكان  على حدة ، حينئذ  دخَي ذلك التلّ يذُ الذض جاءَ أولان إلى القبرِّ فرأى وآمن. فون ملفوفان وموضوعا ت   أن ستقتومَ متن الأمتوات،  لأنهم لم سكونوا بعدُ سعرِّ متن التكُتتتبِّ أنَتّهُ متزمِّ

، فرأت ملاكينِّ بث عه ا، أمّا مرسمُ فكانت واقفةن عند القبرِّ تبكي وفي ا  ي تبكي تطلَّعت في القبرِّ ن إلى موضِّ ٍ  جالِّسين أحدُ  ا عند الرأ سِّ والآخَرُ عتنتد ياب  وذَ ب التلّ يذان أسضا  بي

ن، فقالا لها: لين. حيثُ كان جسدُ سسوعَ موضوعا ج   سا امرأةَُ ما سبُكيكِّ قالت له ا: إنهّم حَ لوا سيدّض ولا أد ض أسن وضعوهُ،  الرِّّ

Gospel according to Saint John (050 7 - 74) 

Early on the first day of the week, while it was still dark, Mary Magdalene went to the tomb and saw that the stone had been 

removed from the entrance. So she came running to Simon Peter and the other disciple, the one Jesus loved, and said, “They 

have taken the Lord out of the tomb, and we don’t know where they have put him!” So Peter and the other disciple started for 

the tomb. Both were running, but the other disciple outran Peter and reached the tomb first. He bent over and looked in at the 

strips of linen lying there but did not go in. Then Simon Peter came along behind him and went straight into the tomb. He saw 

the strips of linen lying there, as well as the cloth that had been wrapped around Jesus’ head. The cloth was still lying in its 

place, separate from the linen. Finally the other disciple, who had reached the tomb first, also went inside. He saw and be-

lieved. (They still did not understand from Scripture that Jesus had to rise from the dead.) Then the disciples went back to 

where they were staying. Now Mary stood outside the tomb crying. As she wept, she bent over to look into the tomb and saw 

two angels in white, seated where Jesus’ body had been, one at the head and the other at the foot. They asked her, “Woman, 

why are you crying?” “They have taken my Lord away,” she said, “and I don’t know where they have put him.”  

 )000 0 –005 0(من رسالة بولس الرسول الى أهل رومة قراءة 
ن حَيثُ كَثرَُتِّ الخَطيئةَ فاضَتِّ النِّّعَ ة، حتَّى إِّنَّه ك ا سادَتِّ الخَطيئَ  لَّة، ولٰكِّ سَّةِّ  ةُ وقَد جاءَتِّ الاَّرسعةُ لِّتكَثرَُ الزَّ لِّلَ وت، فكذٰلك تسَودُ النِّّعَ ةُ بِّالبِّرِّّ في سَبييِّ الرَياةِّ الأبََدِّ

يا فيها مِّ  .بِّيَسوعَ ال سيحِّ َ بِّّنا ا وقَد مُت نا عنِّ الخَطيئةَ، فكَيفَ نرَ  نتا  نف اذا نَقول؟ أنََتَ ادى في الخَطيئةَِّ لِّتكَثرَُ النِّّعَ ة؟ َعاذَ الله! أمََّ بعَدُ؟ أوََتجَهَلونَ أنََّنا، وقَدِّ ٱعتََ تد 

ا حَياةن  يا نرَنُ أسَضن سَّة لِّنرَ  نا في مَوتِّه فدُفِّنَّا مَعهَ في مَوتِّه بِّالَ ع ودِّ دِّ الآب؟ فتوِّذا جَدجَ يعنا في سسوعَ ال سيح، إِّنَّ ا ٱعتََ د  ن بَينِّ الأمَواتِّ بَِّ ج  سدة ك ا أقُيمَ الَ سيحُ مِّ
ا. ونرَنُ نعَلمَُ أنََّ إِّنسانَنا القَدس ثالِّه في القِّيامةِّ أسَضن ثالِّه في الَ وت، فسنكَونُ على مِّ نا على مِّ ر  نا بِّه فصِّ تئ، فتلا نَتظَتيَّ م قٱتَّرَد  د صُلِّبَ مَعهَ لِّيَزولَ ٰ ذا البَاَترُ التختا ِّ

ا لِّلخَطيئةَ،  يا معهَ. ونَ ٧عَبيدن نُ بِّأنََّنا سَنرَ  نَ الخَطيئةَ. فوِّذا كُنَّا قَد مُت نا م  ال سيح، فوِّنَّنا نؤُمِّ َ  مِّ نََّ الَّذض ماتَ ترََرَّ ن بَينِّ الأمَوات، لن علَ لأِّ مُ أنََّ ال سيح، بعَدَما أقُيمَ مِّ

دَة، وفي حَياتِّ  ةن واحِّ نََّه بَِّ وتِّه قد ماتَ عنِّ الخَطيئةَِّ مَرَّ ن سُلطان، لأِّ يا لهِِّ. ه سَ سَ وتَ بعَدَ ذٰلِّك ولن سكَونَ لِّلَ وتِّ علَيه مِّ  ر 

From the letter of St. Paul to Romans (5: 20– 6:23) 
The law was brought in so that the trespass might increase. But where sin increased, grace increased all the more, so that, just as sin 

reigned in death, so also grace might reign through righteousness to bring eternal life through Jesus Christ our Lord. What shall we say, 

then? Shall we go on sinning so that grace may increase? By no means! We are those who have died to sin; how can we live in it any long-

er? Or don’t you know that all of us who were baptized into Christ Jesus were baptized into his death? We were therefore buried with 

him through baptism into death in order that, just as Christ was raised from the dead through the glory of the Father, we too may live a 

new life. For if we have been united with him in a death like his, we will certainly also be united with him in a resurrection like his. For 

we know that our old self was crucified with him so that the body ruled by sin might be done away with, that we should no longer be 

slaves to sin - because anyone who has died has been set free from sin. Now if we died with Christ, we believe that we will also live with 

him. For we know that since Christ was raised from the dead, he cannot die again; death no longer has mastery over him. The death he 

died, he died to sin once for all; but the life he lives, he lives to God.  

)7-1: 60من سفر اشعيا )قراءة   

 ا إن الظل ة تغطي الأ   والغ ام ال ظلم سا ي الاعوب ولتكتن عتلتيتك ساترر   قومي آستنيرض فون نو ك قد وافى ومجد الرب قد أشرر عليك. .
 إ فعي عينيك إلى ما حولك وآنظرض كلهم آجت عوا وأتتوا إلتيتك.  فتسير الأمم في نو ك وال لوك في ضياء إشراقك. .  الرب وعليك ستراءى مجده .

. حينئذ تنظرسن وتتهللين وسخف  قلبك وسنارح فوليك تترول ثروة البرر وإليك ستأتتي غتنتى الأمتم بنوك من بعيد سأتون وبناتك سر لن على الو ك. .
 وكي غنم قيدا  تجتت ت  إلتيتك وكتبتا   كثرة الإبي تغطيك بكران مدسن وعيفة كلهم من شبأ سأتون حاملين ذ با وبخو ا سبارون بتسابيح الرب. .  .

 نباسوت تخدمك. تصعد على مذبح  ضاض وأمجد بيت جلالي. 

A reading from the Book of Isaiah (050 7-1) 
   Arise, shine; for thy light is come, and the glory of the LORD is risen upon thee. .  For, behold, the darkness shall 
cover the earth, and gross darkness the people0 but the LORD shall arise upon thee, and his glory shall be seen up-
on thee. . And the Gentiles shall come to thy light, and kings to the brightness of thy rising. . Lift up thine eyes 

round about, and see0 all they gather themselves together, they come to thee0 thy sons shall come from far, and thy 
daughters shall be nursed at thy side. . 0 Then thou shalt see, and flow together, and thine heart shall fear, and be 
enlarged; because the abundance of the sea shall be converted unto thee, the forces of the Gentiles shall come unto 
thee. . The multitude of camels shall cover thee, the dromedaries of Midian and Ephah; all they from Sheba shall 

come0 they shall bring gold and incense; and they shall shew forth the praises of the LORD. .  All the flocks of 
Kedar shall be gathered together unto thee, the rams of Nebaioth shall minister unto thee0 they shall come up with 
acceptance on mine altar, and I will glorify the house of my glory.  


